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統一管理的對外開考（開考編號：001-2016-TS-01）── 

體育局體育設施管理範疇第一職階二等高級技術員專業能力評估程序 

Concurso de gestão uniformizada externo (ref.: concurso n.° 

001-2016-TS-01)－etapa de avaliação de competências profissionais, no 

Instituto do Desporto, para Técnico Superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área 

de gestão de instalações desportivas 

知識考試（筆試）─ 各准考人的考室安排之更正 

Rectificação da prova de conhecimentos (prova escrita) – Distribuição dos 

candidatos pelas salas de realização da prova  

為填補體育局以編制內的體育設施管理範疇高級技術員職程第一職階二等高級技

術員兩個職缺以及未來兩年同一範疇出現的第一職階二等高級技術員的職缺而以考核

方式進行的統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十月十九日第四十二期

《澳門特別行政區公報》第二組）中，按照刊登於二零一七年九月二十七日第三十九期

《澳門特別行政區公報》第二組副刊的載明擬填補開考職位部門的通告中所列的職缺，

參加本局專業能力評估程序知識考試（筆試）的准考人的考室安排，因准考人編號第598

及第599的考試時間不正確，茲更正如下： 

Por ter sido publicada com inexactidão a hora de prestação de provas dos candidatos com 

os n.
os

 598 e 599, na prova de conhecimentos (prova escrita) – Distribuição dos candidatos 

pelas salas de realização da prova – do concurso de gestão uniformizada externo de prestação 

de provas para o preenchimento de dois lugares vagos no quadro do Instituto do Desporto e 

dos que vierem a verificar-se no prazo de dois anos na categoria de Técnico Superior de 2.ª 

classe, 1.º escalão, dos serviços públicos, aberto por aviso publicado no Boletim Oficial da 

Região Administrativa Especial de Macau n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016, para a 

carreira de Técnico Superior da área de gestão de instalações desportivas indicado no aviso 

onde constam os serviços interessados no preenchimento dos lugares postos a concurso 

publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, II Série, 

Suplemento, de 27 de Setembro de 2017, publica-se a seguinte rectificação: 
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原文為： 

Onde se lê: 

……  

 

准考人
編號 

N.° do 
Cand. 

 
姓名 

Nome 
 

考試使用
語言 

Língua a 
utilizar nas 

provas 

考試 

時間 

Hora 

考試地點 

Local de prova 

考室位置 

Localização 

das salas 

考室編號 

N.° da sala 

(código) 

598 鄧婷欣 
TANG, TENG 

IAN 
5164XXXX 

中文 

Chinês 
10:00 

澳門勞工子弟學校
(中學部) 

Escola Filhos e 
Irmãos dos 

Operários de Macau 
(Secção Secundária) 

(舊翼)四樓 

(Ala Velha) 

4.º andar 

407 

599 鄧榮昌 
TANG, VENG 

CHEONG 
5105XXXX 

中文 

Chinês 
10:00 407 

 
 

應改為： 

Deve ler-se: 

…… 

 

准考人
編號 

N.° do 
Cand. 

 
姓名 

Nome 
 

考試使用
語言 

Língua a 
utilizar nas 

provas 

考試 

時間 

Hora 

考試地點 

Local de prova 

考室位置 

Localização 

das salas 

考室編號 

N.° da sala 

(código) 

598 鄧婷欣 
TANG, TENG 

IAN 
5164XXXX 

中文 

Chinês 
15:00 

澳門勞工子弟學校
(中學部) 

Escola Filhos e 
Irmãos dos 

Operários de Macau 
(Secção Secundária) 

(舊翼)四樓 

(Ala Velha) 

4.º andar 

407 

599 鄧榮昌 
TANG, VENG 

CHEONG 
5105XXXX 

中文 

Chinês 
15:00 407 

2018 年 1 月 19 日於體育局。 

Instituto do Desporto, 19 de Janeiro de 2018. 

 

典試委員會： 

O Júri: 
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主席 

Presidente 

何 華  

Ho Wa 
 

委員 

Vogal 

林 永 昌  

Lam Weng Cheong 

委員 

Vogal 

梁 建 忠  

Luís Leong 

 


